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				Эта страница не была вычитана



1 Т. Л. Сухотина 30 апреля поехала и Петербург хлопотать у Столыпина об отмене высылки В. Г. Черткова. Письмо Толстого было послано с нею. 1 или 2 мая она была на приеме у Столыпина, 3-го вечером приехала в Ясную Поляну и рассказывала о своем посещении Столыпина. «Столыпин между прочим сказал ей, что Чертков для правительства опаснее революционеров» (ЯЗ от 3 мая 1909 г.).

2 «Письмо студенту о праве» при жизни Толстого появилось в переводе в ряде заграничных изданий.

3 Письмо В. Ф. Булгакову об образовании от 1 мая 1909 г., опубликовано как статья «О воспитании». См. т. 38, стр. 62 и 504.

4 Письмо П. Е. Фельтену по поводу предстоящего ему суда за издание запрещенных произведений Толстого в издательстве «Обновление», см. т. 79, письмо № 203.

5 А. М. Хирьяков (см. прим. 4 к письму № 744) по поручению Черткова весной 1909 г. принимал участие в подготовке к печати второго издания «Круга чтения» и «На каждый день». Письмо Толстого к А. М. Хирьякову было отправлено 1 мая (см. т. 79). 


* 828.

1909 г. Мая 6. Я. П.

Видел нынче во сне, что вы вернулись. Говорят, что означает обратное. Надо готовиться к худшему. Я так и делаю. Но дело не во мне, а в вас; вам тяжело. Помогай вам бог без упреков людям и нарушения любви к ним нести свое испытание. Мне всегда оч[ень] помогает — когда ч[то] тяжелое — думать и помнить, ч[то] это тот материал, и нужный, хороший материал, над к[оторым] я призван работать, и не перед людьми, а перед богом. А как мила Таничка. И как хорошо она написала.1 Я рад и тому, ч[то] это более сблизит вас с нею.

Пишу на прогулке вашим пером и в вашей книжечке. Мож[ет] б[ыть], припишу еще. А нет, то до следующ[его] раза.

Пишите мне про свое душевное состояние. Это меня больше всего занимает. Уверен, ч[то] хорошо, т. е. ч[то] идет работа. А в этом всё.

Я здоров, понемногу работаю.


Л. Т.

Кто такой Балаш[ов] Ив[ан] Петров[ич],2 к[оторый] пишет мне длинные письма о молитве и боге?
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:L._N._Tolstoy._All_in_90_volumes._Volume_89.pdf/117&oldid=3761447
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